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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

1. Проект Проект
2. З А К О Н   У К Р А Ї Н И З А К О Н   У К Р А Ї Н И

-1- Н.д. Дирдін М. Є. (р.к. №333) Враховано 
редакційно 

3. Про внесення зміни до розділу XXІ 
"Прикінцеві

Назву Законопроекту викласти у такій 
редакції: «Про внесення зміни до розділу XXІ 
«Прикінцеві та перехідні положення» Митного 
кодексу України щодо державної підтримки 
значних інвестиційних проектів».

Не відповідає 
положенням п.2 ч.1  ст.3 
прийнятого ВРУ Закону 
України  «Про державну 
підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні:
«2) звільнення від 
оподаткування ввізним 
митом нового 
устаткування 
(обладнання) та 
комплектуючих виробів 
до нього, що ввозяться 
виключно для 
реалізації 
інвестиційного 
проекту із значними 
інвестиціями на 
виконання 
спеціального 
інвестиційного 
договору, відповідно до 
Митного кодексу 
України;

-2- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 
редакційно

4. та перехідні положення" Митного 
кодексу України

назву проекту доповнити словами "щодо 
особливостей ввезення на митну територію 
Україну устаткування (обладнання) суб'єктами 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

господарювання, які реалізують інвестиційні 
проекти";
-3- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано 

редакційно
5.

Назву законопроєкту викласти у такій 
редакції: 

«Про внесення змін до пункту 4 розділу XXІ 
«Прикінцеві та перехідні положення» Митного 
кодексу України щодо звільнення від 
оподаткування ввізним митом устаткування 
(обладнання), що ввозиться інвестором зі 
значними інвестиціями». 

6. -4- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Назву законопроєкту викласти у такій 
редакції: 

«Про внесення зміни до пункту 4 розділу XXІ 
«Прикінцеві та перехідні положення» Митного 
кодексу України щодо звільнення від 
оподаткування ввізним митом нового 
устаткування (обладнання) та комплектуючих 
виробів до нього, що ввозяться для реалізації 
інвестиційного проекту із значними інвестиціями 
на виконання спеціального інвестиційного 
договору»

Враховано 

Відповідно до зауважень 
ГНЕУ

Про внесення зміни до пункту 4 розділу XXІ 
«Прикінцеві та перехідні положення» Митного 
кодексу України щодо звільнення від 
оподаткування ввізним митом нового 
устаткування (обладнання) та комплектуючих 
виробів до нього, що ввозяться для реалізації 
інвестиційного проекту із значними 
інвестиціями на виконання спеціального 
інвестиційного договору.

7. Верховна Рада України  п о с т а н о в л я 
є:

Верховна Рада України  п о с т а н о в л я є:

8. 1. Пункт 4 розділу XXІ "Прикінцеві та 
перехідні положення"        Митного кодексу 
України (Відомості Верховної Ради 
України, 2012 р.,              № 44 – 48, ст. 552) 
доповнити підпунктом 15 такого змісту:

1. Пункт 4 розділу XXІ "Прикінцеві та 
перехідні положення" Митного кодексу 
України (Відомості Верховної Ради України, 
2012 р., № 44 – 48, ст. 552) доповнити 
підпунктом 15 такого змісту:

9. "15) до 1 січня 2035 року – устаткування 
(обладнання), що ввозиться інвестором зі 
значними інвестиціями під час реалізації 
інвестиційного проекту зі значними 
інвестиціями на виконання спеціального 
інвестиційного договору, укладеного 
відповідно до Закону України "Про 
державну підтримку інвестиційних 

-5- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

абзац другий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції:
«15) до 1 січня 2035 року – нове устаткування 
(обладнання) та комплектуючі вироби до нього, 

Враховано «15) до 1 січня 2035 року – нове устаткування 
(обладнання) та комплектуючі вироби до нього, 
що ввозяться інвестором із значними 
інвестиціями виключно для власного 
використання при реалізації інвестиційного 
проекту із значними інвестиціями    на 
виконання спеціального інвестиційного 
договору, укладеного відповідно до Закону 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

проектів зі значними інвестиціями", за 
умови, що відповідні товари виготовлені не 
раніше ніж за три роки до дати реєстрації 
інвестиційного проекту зі значними 
інвестиціями та не були у використанні.

що ввозяться інвестором із значними 
інвестиціями виключно для власного 
використання при реалізації інвестиційного 
проекту із значними інвестиціями    на виконання 
спеціального інвестиційного договору, 
укладеного відповідно до Закону України "Про 
державну підтримку інвестиційних проектів із 
значними інвестиціями в Україні", за умови, що 
відповідні товари виготовлені не раніше ніж за 
три роки до дати їх ввезення на митну територію 
України, не були у використанні та 
класифікуються за такими кодами згідно з УКТ 
ЗЕД: 8402 – 8405, 8406 82 00 10, 8406 82 00 90, 
8411, 8412, 8413 40 00 00, 8413 50, 8413 60 20 00, 
8413 60 70 00, 8413 60 80 00, 8413 70 21 00, 8413 
70 29 00, 8413 70 30 00, 8413 70 35 00, 8413 81 00 
00, 8413 82 00 00, 8414 10, 8414 40 90 00, 8414 80, 
8416, 8417, 8418 (крім 8418 10 20 10, 8418 10 80 
10, 8418 21, 8418 29 00 00, 8418 50, 8418 91 00 00, 
8418 99), 8419, 8420, 8421, 8422 (крім 8422 11 00 
00), 8423 (крім 8423 10 10 00, 8423 81 25 00, 8423 
90), 8424 10 00 90, 8425 (крім 8425 41 00 00, 8425 
42 00 00, 8425 49 00 00), 8426 - 8431, 8433 60 00 
00, 8434, 8435 (тільки машини та механізми для 
виробництва соків або аналогічних напоїв), 8436-
8442, 8443 (крім 8443 13 10 00), 8444 00, 8445-
8448, 8449 00 00 00, 8451, 8452 (крім 8452 10, 
8452 30 00 00, 8452 90 00 00), 8453-8466, 8470 30 
00 00, 8471 50 00 00, 8472 30 00 00, 8474, 8475, 
8477, 8479, 8480, 8481 (крім 8481 80), 8483, 8486, 
8487, 8501, 8502, 8503 00, 8504, 8506, 8507, 8511, 
8514, 8515, 8525, 8526, 8528, 8529, 8530, 8537, 
8538 10 00 00, 8543, 8607, 8608 00 00 00, 8709, 
9006 30 00 00 (тільки для фотокамер, 
призначених для медичного та хірургічного 
обстеження внутрішніх органів), 9007, 9008, 9010 
50 00 00, 9010 90 20 00, 9011, 9012, 9018 (крім 
9018 31, 9018 32, 9018 39 00 00), 9019, 9020 00 00 
00, 9022, 9023 00, 9024, 9026, 9027, 9030, 9031, 
9032. Перелік та обсяги ввезення таких товарів 
затверджуються Кабінетом Міністрів України 

України "Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні", за умови, що відповідні 
товари виготовлені не раніше ніж за три роки до 
дати їх ввезення на митну територію України, не 
були у використанні та класифікуються за 
такими кодами згідно з УКТ ЗЕД: 8402 – 8405, 
8406 82 00 10, 8406 82 00 90, 8411, 8412, 8413 40 
00 00, 8413 50, 8413 60 20 00, 8413 60 70 00, 8413 
60 80 00, 8413 70 21 00, 8413 70 29 00, 8413 70 
30 00, 8413 70 35 00, 8413 81 00 00, 8413 82 00 
00, 8414 10, 8414 40 90 00, 8414 80, 8416, 8417, 
8418 (крім 8418 10 20 10, 8418 10 80 10, 8418 21, 
8418 29 00 00, 8418 50, 8418 91 00 00, 8418 99), 
8419, 8420, 8421, 8422 (крім 8422 11 00 00), 8423 
(крім 8423 10 10 00, 8423 81 25 00, 8423 90), 8424 
10 00 90, 8425 (крім 8425 41 00 00, 8425 42 00 00, 
8425 49 00 00), 8426 - 8431, 8433 60 00 00, 8434, 
8435 (тільки машини та механізми для 
виробництва соків або аналогічних напоїв), 
8436-8442, 8443 (крім 8443 13 10 00), 8444 00, 
8445-8448, 8449 00 00 00, 8451, 8452 (крім 8452 
10, 8452 30 00 00, 8452 90 00 00), 8453-8466, 
8470 30 00 00, 8471 50 00 00, 8472 30 00 00, 8474, 
8475, 8477, 8479, 8480, 8481 (крім 8481 80), 
8483, 8486, 8487, 8501, 8502, 8503 00, 8504, 8506, 
8507, 8511, 8514, 8515, 8525, 8526, 8528, 8529, 
8530, 8537, 8538 10 00 00, 8543, 8607, 8608 00 00 
00, 8709, 9006 30 00 00 (тільки для фотокамер, 
призначених для медичного та хірургічного 
обстеження внутрішніх органів), 9007, 9008, 
9010 50 00 00, 9010 90 20 00, 9011, 9012, 9018 
(крім 9018 31, 9018 32, 9018 39 00 00), 9019, 
9020 00 00 00, 9022, 9023 00, 9024, 9026, 9027, 
9030, 9031, 9032. Перелік та обсяги ввезення 
таких товарів затверджуються Кабінетом 
Міністрів України разом із укладенням 
спеціального інвестиційного договору.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

разом із укладенням спеціального інвестиційного 
договору.»  
-6- Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. №20) Враховано 

частково 
10.

Абзац другий пункту 1 законопроекту 
викласти в такій редакції:  

«15) до 1 січня 2035 року – устаткування 
(обладнання), що ввозиться інвестором зі 
значними інвестиціями під час реалізації 
інвестиційного проекту зі значними інвестиціями 
на виконання спеціального інвестиційного 
договору, укладеного відповідно до Закону 
України "Про державну підтримку інвестиційних 
проектів зі значними інвестиціями", за умови, що 
відповідні товари виготовлені не раніше ніж за 
три роки до дати реєстрації інвестиційного 
проекту зі значними інвестиціями, не були у 
використанні та класифікуються за такими 
кодами згідно з УКТ ЗЕД: 8402 11 00 00, 8402 12 
00 00, 8402 19 10 00, 8402 19 90 00, 8402 20 00 00, 
8405 10 00 00, 8417 10 00 00, 8417 20 10 00, 8417 
20 90 00, 8417 80 30 00, 8417 80 50 00, 8417 80 70 
00, 8417 90 00 10, 8417 90 00 90, 8419 11 00 00, 
8419 19 00 00, 8419 20 00 00, 8419 31 00 00, 8419 
32 00 00, 8419 39 00 10, 8419 39 00 90, 8419 40 00 
00, 8419 50 20 00, 8419 50 80 00, 8419 60 00 00, 
8419 81 20 10, 8419 81 20 90, 8419 81 80 10, 8419 
81 80 90, 8419 89 10 00, 8419 89 30 00, 8419 89 98 
00, 8419 90 15 00, 8419 90 85 00, 8420 10 10 00, 
8420 10 30 00, 8420 10 81 00, 8420 10 89 10, 8420 
10 89 90, 8420 91 10 00, 8420 91 80 00, 8420 99 00 
00, 8421 11 00 00, 8421 12 00 00, 8421 19 20 00, 
8421 19 70 10, 8421 19 70 90, 8421 21 00 00, 8421 
22 00 00, 8421 23 00 10, 8421 23 00 30, 8421 23 00 
90, 8421 29 20 00, 8421 29 80 00, 8421 31 00 00, 
8421 39 15 20, 8421 39 15 51, 8421 39 15 59, 8421 
39 15 91, 8421 39 15 99, 8421 39 25 00, 8421 39 35 
10, 8421 39 35 90, 8421 39 85 10, 8421 39 85 90, 
8421 91 00 00, 8421 99 10 00, 8421 99 90 00, 8422 
19 00 00, 8422 20 00 00, 8422 30 00 10, 8422 30 00 
91, 8422 30 00 99, 8422 40 00 10, 8422 40 00 90, 
8422 90 10 00, 8422 90 90 00, 8423 10 90 00, 8423 

Не у повній мірі  
відповідає положенням 
п.2 ч.1 ст.3 прийнятого 
ВРУ Закону України  
«Про державну 
підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні»:
«2) звільнення від 
оподаткування ввізним 
митом нового 
устаткування 
(обладнання) та 
комплектуючих 
виробів до нього, що 
ввозяться виключно для 
реалізації 
інвестиційного 
проекту із значними 
інвестиціями на 
виконання 
спеціального 
інвестиційного 
договору, відповідно до 
Митного кодексу 
України.
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
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Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

20 10 00, 8423 20 90 00, 8423 30 10 00, 8423 30 90 
00, 8423 81 21 00, 8423 81 23 00, 8423 81 29 00, 
8423 81 80 00, 8423 82 20 10, 8423 82 20 90, 8423 
82 81 00, 8423 82 89 10, 8423 82 89 90, 8423 89 20 
00, 8423 89 80 00, 8423 90 90 00, 8426 11 00 00, 
8426 12 00 00, 8426 19 00 00, 8426 20 00 00, 8426 
30 00 00, 8426 41 00 00, 8426 49 00 00, 8426 91 10 
00, 8426 91 90 00, 8426 99 00 00, 8427 10 10 00, 
8427 10 90 00, 8427 20 11 00, 8427 20 19 00, 8427 
20 90 00, 8427 90 00 00, 8428 10 20 00, 8428 10 80 
00, 8428 20 20 00, 8428 20 80 00, 8428 31 00 00, 
8428 32 00 00, 8428 33 00 00, 8428 39 20 00, 8428 
39 90 00, 8428 40 00 00, 8428 60 00 00, 8428 90 71 
00, 8428 90 79 00, 8428 90 90 00, 8430 10 00 00, 
8430 20 00 00, 8430 31 00 00, 8430 39 00 00, 8430 
41 00 00, 8430 49 00 00, 8430 50 00 00, 8430 61 00 
00, 8430 69 00 00, 8434 20 00 00, 8435 10 00 00, 
8436 10 00 00, 8436 21 00 00, 8436 29 00 10, 8436 
29 00 90, 8436 80 10 00, 8436 80 90 00, 8436 91 00 
00, 8436 99 00 00, 8437 10 00 00, 8437 80 00 00, , 
8438 10 10 00, 8438 10 90 00, 8438 20 00 00, 8438 
30 00 00, 8438 40 00 00, 8438 50 00 00, 8438 60 00 
00, 8438 80 10 00, 8438 80 91 00, 8438 80 99 00, 
8438 90 00 00, 8439 10 00 00, 8439 20 00 00, 8439 
30 00 00, 8439 91 00 00, 8439 99 00 00, 8440 10 10 
00, 8440 10 20 00, 8440 10 30 00, 8440 10 40 00, 
8440 10 90 00, 8440 90 00 00, 8441 10 10 00, 8441 
10 20 00, 8441 10 30 00, 8441 10 70 00, 8441 20 00 
00, 8441 30 00 00, 8441 40 00 00, 8441 80 00 00, 
8441 90 10 00, 8441 90 90 00, 8442 30 00 00, 8442 
40 00 00, 8442 50 00 10, 8442 50 00 90, 8444 00 10 
00, 8444 00 90 00, 8445 11 00 00, 8445 12 00 00, 
8445 13 00 00, 8445 19 00 00, 8445 20 00 00, 8445 
30 00 00, 8445 40 00 00, 8445 90 00 00, 8446 10 00 
00, 8446 21 00 00, 8446 29 00 00, 8446 30 00 00, 
8447 11 00 00, 8447 12 00 00, 8447 20 20 00, 8447 
20 80 00, 8447 90 00 00, 8451 10 00 00, 8451 21 00 
00, 8451 29 00 00, 8451 30 00 00, 8451 40 00 00, 
8451 50 00 00, 8451 80 10 00, 8451 80 30 00, 8451 
80 80 00, , 8452 10 19 00, 8452 10 90 00, 8452 21 
00 00, 8452 29 00 00, 8452 90 00 00, 8453 10 00 00, 
8453 20 00 00, 8453 80 00 00, 8454 10 00 10, 8454 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
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Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

10 00 90, 8454 20 00 00, 8454 30 10 00, 8454 30 90 
00, 8454 90 00 10, 8454 90 00 90, 8455 10 00 00, 
8455 21 00 00, 8455 22 00 00, 8455 30 10 00, 8455 
30 31 10, 8455 30 31 90, 8455 30 39 00, 8455 30 90 
10, 8455 30 90 90, 8456 11 10 00, 8456 11 90 00, 
8456 12 10 00, 8456 12 90 00, 8456 20 00 00, 8456 
30 11 00, 8456 30 19 00, 8456 30 90 00, 8456 40 00 
00, 8456 50 00 00, 8456 90 00 00, 8457 10 10 00, 
8457 10 90 00, 8457 20 00 00, 8457 30 10 00, 8457 
30 90 00, 8458 11 20 00, 8458 11 41 00, 8458 11 49 
00, 8458 11 80 00, 8458 19 00 10, 8458 19 00 90, 
8458 91 20 00, 8458 91 80 00, 8458 99 00 00, 8459 
10 00 00, 8459 21 00 00, 8459 29 00 00, 8459 31 00 
00, 8459 39 00 00, 8459 41 00 00, 8459 49 00 00, 
8459 51 00 00, 8459 59 00 00, 8459 61 10 00, 8459 
61 90 00, 8459 69 10 00, 8459 69 90 00, 8459 70 00 
00, 8460 12 00 10, 8460 12 00 90, 8460 19 00 00, 
8460 22 00 00, 8460 23 00 00, 8460 24 00 00, 8460 
29 10 00, 8460 29 90 00, 8460 31 00 00, 8460 39 00 
00, 8460 40 10 10, 8460 40 10 90, 8460 40 90 00, 
8460 90 00 10, 8460 90 00 90, 8461 20 00 00, 8461 
30 10 00, 8461 30 90 00, 8461 40 11 00, 8461 40 19 
00, 8461 40 31 00, 8461 40 39 00, 8461 40 71 00, 
8461 40 79 00, 8461 40 90 00, 8461 50 11 00, 8461 
50 19 00, 8461 50 90 00, 8461 90 00 00, 8462 10 10 
00, 8462 10 90 00, 8462 21 10 00, 8462 21 80 00, 
8462 29 10 00, 8462 29 91 00, 8462 29 98 00, 8462 
31 00 00, 8462 39 10 00, 8462 39 91 00, 8462 39 99 
00, 8462 41 10 00, 8462 41 90 00, 8462 49 10 00, 
8462 49 90 00, 8462 91 20 00, 8462 91 80 00, 8462 
99 20 00, 8462 99 80 00, 8463 10 10 00, 8463 10 90 
00, 8463 20 00 00, 8463 30 00 00, 8463 90 00 00, 
8464 10 00 00, 8464 20 11 00, 8464 20 19 00, 8464 
20 80 00, 8464 90 00 00, 8465 10 10 00, 8465 10 90 
00, 8465 20 00 10, 8465 20 00 20, 8465 20 00 30, 
8465 20 00 40, 8465 20 00 51, 8465 20 00 59, 8465 
20 00 70, 8465 20 00 90, 8465 91 10 00, 8465 91 20 
00, 8465 91 90 00, 8465 92 00 00, 8465 93 00 00, 
8465 94 00 00, 8465 95 00 10, 8465 95 00 90, 8465 
96 00 00, 8465 99 00 10, 8465 99 00 90, 8468 20 00 
00, 8468 80 00 00, 8471 30 00 00, 8471 41 00 00, 
8471 49 00 00, 8471 50 00 00, , 8474 10 00 00, 8474 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

20 00 00, 8474 31 00 00, 8474 32 00 00, 8474 39 00 
00, 8474 80 10 00, 8474 80 90 00, 8474 90 10 00, 
8474 90 90 10, 8474 90 90 90, 8475 10 00 00, 8475 
21 00 00, 8475 29 00 00, 8475 90 10 00, 8475 90 90 
00, 8477 10 00 00, 8477 20 00 00, 8477 30 00 00, 
8477 40 00 00, 8477 51 00 00, 8477 59 10 10, 8477 
59 10 90, 8477 59 80 00, 8477 80 11 00, 8477 80 19 
00, 8477 80 91 00, 8477 80 93 00, 8477 80 95 00, 
8477 80 99 00, 8477 90 10 00, 8477 90 80 00, 8478 
10 00 00, , 8479 10 00 00, 8479 20 00 00, 8479 30 
10 00, 8479 30 90 00, 8479 40 00 00, 8479 50 00 00, 
8479 60 00 00, 8479 71 00 00, 8479 79 00 00, 8479 
81 00 00, 8479 82 00 00, 8479 89 30 00, 8479 89 60 
10, 8479 89 60 90, 8479 89 70 00, 8479 89 97 10, 
8479 89 97 20, 8479 89 97 30, 8479 89 97 50, 8479 
89 97 90, 8479 90 15 00, 8479 90 20 00, 8479 90 70 
00, 8480 10 00 00, 8480 20 00 00, 8480 30 10 00, 
8480 30 90 00, 8480 41 00 00, 8480 49 00 00, 8480 
50 00 00, 8480 60 00 00, 8480 71 00 10, 8480 71 00 
90, 8480 79 00 00, 8486 10 00 00, 8486 20 00 10, 
8486 20 00 90, 8486 30 00 10, 8486 30 00 30, 8486 
30 00 50, 8486 30 00 91, 8486 30 00 99, 8486 40 00 
00, 8504 22 10 00, 8504 22 90 00, 8504 23 00 00, 
8504 34 00 00, 8514 10 10 00, 8514 10 80 00, 8514 
20 10 00, 8514 20 80 00, 8514 30 20 00, 8514 30 80 
10, 8514 30 80 90, 8514 40 00 00, 8514 90 30 00, 
8514 90 70 00, 8515 11 00 00, 8515 19 10 00, 8515 
19 90 00, 8515 21 00 00, 8515 29 00 00, 8515 31 00 
00, 8515 39 13 00, 8515 39 18 00, 8515 39 90 00, 
8515 80 10 00, 8515 80 90 00, 8515 90 20 00, 8515 
90 80 00, 8537 10 10 00, 8537 10 91 00, 8537 10 95 
00, 8537 10 98 10, 8537 10 98 90, 8537 20 91 00, 
8537 20 99 00, 8543 10 00 00, 8543 20 00 00, 8543 
30 40 00.»  
-7- Н.д. Дирдін М. Є. (р.к. №333) Враховано 

редакційно
11.

У підпункті 15 пункту 4 розділу XXІ 
«Прикінцеві та перехідні положення» після слів 
«устаткування (обладнання)» доповнити словами 
«, яке необхідне для потреб виконання 
спеціального інвестиційного договору». 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

Слова «що ввозиться інвестором зі значними 
інвестиціями під час реалізації інвестиційного 
проекту зі значними інвестиціями на виконання 
спеціального інвестиційного договору,» 
видалити. 
-8- Н.д. Бондар В. В. (р.к. №392) Відхилено12.

В абзаці другому пункту першого 
законопроекту після слів «проекту зі значними 
інвестиціями» доповнити словами «пов’язаного 
як з новим будівництвом об’єкта, так і з 
проведенням оновлення, реконструкції, 
модернізації, в тому числі збільшенням 
виробничих потужностей, діючого промислового 
(виробничого) підприємства».
-9- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 

частково
13.

абзац другий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції

"15) до 1 січня 2035 року – устаткування 
(обладнання), що ввозиться на митну територію 
України інвестором під час реалізації 
інвестиційного проекту на виконання 
спеціального інвестиційного договору, 
укладеного відповідно до Закону України "Про 
державну підтримку інвестиційних проектів", за 
умови, що таке устаткування (обладнання) буде 
використано виключно для реалізації такого 
інвестиційного проекту, виготовлене не більше 
ніж за 1095 днів до дати ввезення його на митну 
територію України та не було у використанні, що 
зазначене у товарній групі 84 згідно з УКТЗЕД 
(крім товарних позицій 8403, 8404, 8406 – 8412, 
8429, 8431 - 8433, 8436,8437, 8443, 8450, 8470, 
8472, 8473, 8476, 8478, 8482 - 8484, 8487 згідно з 
УКТЗЕД) та у товарній групі 85 згідно з УКТ ЗЕД 
(крім товарних позицій 8505- 8510, 8512, 8513, 
8516-8536, 8538-8542, 8544-8548 згідно з УКТ 
ЗЕД)"; 

Не у повній мірі  
відповідає положенням 
п.2 ч.1 ст.3 прийнятого 
ВРУ Закону України  
«Про державну 
підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні» 

-10- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Відхилено14.

У абзаці другому пункту 1 законопроєкту 
цифри «2035» замінити цифрами «2025».
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

-11- Н.д. Задорожній М. М. (р.к. №363) Відхилено15.

У розділ XXІ Прикінцеві та перехідні 
положення у підпункті 15 пункту 4 редакції 
законопроекту, після слів «не були у 
використанні» доповнити словами «а також за 
умови, що аналоги зазначених товарів не 
виготовляються на території України»
-12- Н.д. Васильченко Г. І. (р.к. №319), Н.д. 
Клименко Ю. Л. (р.к. №210), Н.д. Цабаль В. В. 
(р.к. №219), Н.д. Лозинський Р. М. (р.к. №222), 
Н.д. Піпа Н. Р. (р.к. №316)

Враховано 
редакційно

16.

Абзац другий пункту першого проекту 
викласти у такій редакції:
-13- Н.д. Васильченко Г. І. (р.к. №319), Н.д. 
Клименко Ю. Л. (р.к. №210), Н.д. Цабаль В. В. 
(р.к. №219), Н.д. Лозинський Р. М. (р.к. №222), 
Н.д. Піпа Н. Р. (р.к. №316)

Враховано 
редакційно

17.

"15) до 1 січня 2030 року – устаткування 
(обладнання), що ввозиться інвестором зі 
значними інвестиціями під час реалізації 
інвестиційного проекту зі значними інвестиціями 
на виконання спеціального інвестиційного 
договору, укладеного відповідно до Закону 
України "Про державну підтримку інвестиційних 
проектів зі значними інвестиціями", за умови, що 
відповідні товари виготовлені не раніше ніж за 
три роки до дати реєстрації інвестиційного 
проекту зі значними інвестиціями, не були у 
використанні та не мають походження з країни, 
визнаної державою-окупантом згідно із законом 
України та/або визнаної державою-агресором по 
відношенню до України згідно із 
законодавством, або ввозяться з країни, визнаної 
державою-окупантом згідно із законом України 
та/або визнаної державою-агресором по 
відношенню до України згідно із 
законодавством.".
-14- Н.д. Дирдін М. Є. (р.к. №333) Відхилено18. Перелік та обсяги таких товарів із 

визначенням їх кодів згідно з УКТ ЗЕД 
затверджуються Кабінетом Міністрів У абзаці другому підпункту 15 пункту 4 

розділу XXІ «Прикінцеві та перехідні 
положення» слово «таких» видалити, після слова 

Коди товарів згідно з 
УКТЗЕД визначені у 
законопроекті, а обсяги 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

України разом із укладенням спеціального 
інвестиційного договору.

«товарів» доповнити словами «,необхідних для 
потреб виконання спеціального інвестиційного 
договору формуються», слово «із укладенням» 
замінити словами «із зазначенням», після 
абревіатури «ЗЕД» доповнити словом «та».

ввезення будуть 
визначені в межах 
загального обсягу 
державної підтримки, 
наданої для реалізації 
інвестиційних проектів, 
у відповідності до ст.4 
Закону України «Про 
державну підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні»

-15- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 19.

абзац третій пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції: 

"Порядок ввезення та цільового використання 
зазначених товарів визначаються Кабінетом 
Міністрів України"; 

Порядок ввезення та цільового використання 
зазначених товарів визначаються Кабінетом 
Міністрів України.

-16- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Відхилено20.

пункт 1 проекту після абзацу третього 
доповнити новими абзацами такого змісту: 

"Суми ввізного мита, що протягом 
відповідного календарного року не сплачуються 
до бюджету та залишаються в розпорядженні 
інвестора, не пізніше наступного календарного 
року використовуються інвестором для

1) додаткових виплат всім найманим 
працівникам у вигляді премій, заохочень 
пропорційно до розміру їх заробітної плати; 

2) погашення кредитів, отриманих в банках 
України, використаних на придбання 
устаткування (обладнання) для реалізації 
інвестиційного проекту, а також для сплати 
відсотків за такими кредитами"; 

Такі вимоги відсутні у 
базовому Законі України 
«Про державну 
підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні», 
зокрема у ст.4, де 
визначаються обсяги 
державної підтримки 
для реалізації 
інвестиційних проектів. 

21. Звільнення від сплати ввізного мита 
надається в межах строку та обсягу надання 
державної підтримки, визначених у 
спеціальному інвестиційному договорі.

-17- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

абзац четвертий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції: 

«Звільнення від оподаткування ввізним 
митом надається в межах строку реалізації 
інвестиційного проекту та невикористаного на 

Враховано

Ч. 2 ст. 4, п.4 ч.1 ст.13 
Закону України «Про 
державну підтримку 
інвестиційних проектів 
із значними 
інвестиціями в Україні»

Звільнення від оподаткування ввізним митом 
надається в межах строку реалізації 
інвестиційного проекту та невикористаного на 
момент митного оформлення товарів загального 
обсягу надання державної підтримки, 
визначеного у спеціальному інвестиційному 
договорі, укладеному відповідно до Закону 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

момент митного оформлення товарів загального 
обсягу надання державної підтримки, 
визначеного у спеціальному інвестиційному 
договорі, укладеному відповідно до Закону 
України «Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними інвестиціями 
в Україні», з урахуванням даних реєстру 
інвестиційних проектів із значними інвестиціями 
щодо обсягу такої підтримки, а також дати та 
часу внесення відповідних відомостей до такого 
реєстру.

Звільнення від оподаткування ввізним митом, 
передбачене цим підпунктом, надане до моменту 
отримання митними органами відомостей про 
досягнення/перевищення загального обсягу 
державної підтримки або про припинення 
надання такої підтримки відповідно до реєстру 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями, не вважається порушенням 
митного та/або податкового законодавства і не 
тягне за собою виникнення обов’язку із сплати 
ввізного мита та/або пені. Відшкодування таких 
сум ввізного мита здійснюється в порядку, 
передбаченому законодавством та відповідним 
спеціальним інвестиційним договором, та на них 
не поширюються норми цього Кодексу та 
Податкового кодексу України щодо погашення 
податкового боргу.

Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну митну політику, та 
центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну 
інвестиційну політику, здійснюють 
автоматичний обмін інформацією, що міститься/ 
має міститись в реєстрі інвестиційних проектів із 
значними інвестиціями, в тому числі щодо 
наданого інвестору із значними 
інвестиціями звільнення від сплати митних 
платежів при митному оформленні, в обсязі та 
порядку, що визначаються центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну фінансову політику, за 

інвестиціями в Україні», з урахуванням даних 
реєстру інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями щодо обсягу такої підтримки, а 
також дати та часу внесення відповідних 
відомостей до такого реєстру.

Звільнення від оподаткування ввізним 
митом, передбачене цим підпунктом, надане до 
моменту отримання митними органами 
відомостей про досягнення/перевищення 
загального обсягу державної підтримки або про 
припинення надання такої підтримки 
відповідно до реєстру інвестиційних проектів із 
значними інвестиціями, не вважається 
порушенням митного та/або податкового 
законодавства і не тягне за собою виникнення 
обов’язку із сплати ввізного мита та/або пені. 
Відшкодування таких сум ввізного мита 
здійснюється в порядку, передбаченому 
законодавством та відповідним спеціальним 
інвестиційним договором, та на них не 
поширюються норми цього Кодексу та 
Податкового кодексу України щодо погашення 
податкового боргу.

Центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну митну політику, та 
центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну 
інвестиційну політику, здійснюють 
автоматичний обмін інформацією, що 
міститься/ має міститись в реєстрі 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями, в тому числі щодо 
наданого інвестору із значними 
інвестиціями звільнення від сплати митних 
платежів при митному оформленні, в обсязі та 
порядку, що визначаються центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну фінансову 
політику, за погодженням з центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну інвестиційну 
політику 
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погодженням з центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну інвестиційну політику.»
-18- Н.д. Дирдін М. Є. (р.к. №333) Відхилено22.

У абзаці третьому підпункту 15 пункту 4 
розділу XXІ «Прикінцеві та перехідні 
положення» перед словом «звільняється» 
доповнити словом «повне».
-19- Н.д. Бондар В. В. (р.к. №392) Враховано  

частково
23.

Пункт перший законопроекту доповнити 
новим абзацом четвертим такого змісту: «У разі 
перевищення загального обсягу державної 
підтримки, отриманої платником податку – 
інвестором зі значними інвестиціями відповідно 
до Закону України "Про державну підтримку 
інвестиційних проектів зі значними 
інвестиціями", над встановленим відповідно до 
такого Закону обмеженням щодо загального 
обсягу державної підтримки інвестиційного 
проекту зі значними інвестиціями, платник 
податку зобов'язаний визначити податкове 
зобов'язання зі сплати ввізного мита, у сумі 
такого перевищення за підсумками звітного 
податкового періоду, в якому виникло зазначене 
перевищення, і сплатити ввізне мито до бюджету 
в загальному порядку. У такому випадку платник 
податків – інвестор зі значними інвестиціями 
сплачує ввізне мито при ввезенні на митну 
територію України товарів та поміщенні їх в 
митний режим імпорту на загальних підставах за 
кожне наступне ввезення товарів на митну 
територію України, після того, як відбулось таке 
перевищення».

Це загальне правило, яке 
регулюється ч. 4   статті 
296 «Особливості 
застосування ставок 
митних платежів під час 
незаконного 
переміщення товарів 
через митний кордон 
України та 
використання товарів з 
порушенням 
встановлених 
обмежень» Митного 
кодексу України.

-20- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 
частково

24.

абзац четвертий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції: 

"Звільнення від сплати ввізного мита 
відповідно до цього пункту надається в межах 
строку реалізації інвестиційного проекту та 
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загального обсягу надання державної підтримки 
для реалізації інвестиційного проекту, 
визначених у спеціальному інвестиційному 
договорі"; 
-21- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 

редакційно
25.

пункт 1 проекту після абзацу четвертого 
доповнити новим абзацом такого змісту: 

"Зазначені у цьому пункті товари не 
звільняються від оподаткування ввізним митом, 
якщо вони мають походження з країни, визнаної 
державою окупантом згідно із законом та/або 
визнаної державою-агресором щодо України 
згідно із законодавством, або ввозяться з 
території держави окупанта (агресора) та/або з 
окупованої території України, визначеної такою 
згідно із законом"; 
-22- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Враховано 

частково
26.

Пункт 1 законопроекту (щодо доповнення 
пункту 4 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні 
положення» Митного кодексу України 
підпунктом 15) доповнити новим абзацом (стане 
абзацом шостим пропонованого пункту 15) 
такого змісту: «Зазначене у цій частині 
устаткування (обладнання) не звільняється від 
оподаткування ввізним митом, якщо воно має 
походження з країни, визнаної державою-
окупантом згідно із законом та/або визнаної 
державою-агресором щодо України згідно із 
законодавством, або ввозиться з території 
держави окупанта (агресора) та/або з окупованої 
території України, визначеної такою згідно із 
законом, та/або якщо воно виготовлене та/або 
поставлене юридичною особою, прямими або 
опосередкованими власниками якої та/або 
кінцевими бенефіціарними власниками якої є 
резиденти держави, визнаної Верховною Радою 
України державою-агресором, чи держава, 
визнана Верховною Радою України державою-
агресором.».
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27. -23- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

пункт 1 проекту після абзацу четвертого 
доповнити новим абзацом такого змісту: 

«Положення цього підпункту не 
поширюються на товари, які мають походження 
з країни, визнаної державою окупантом згідно із 
законом та/або визнаної державою-агресором 
щодо України згідно із законодавством, або 
ввозяться з території держави окупанта 
(агресора) та/або з окупованої території України, 
визначеної такою згідно із законом».

Враховано Положення цього підпункту не поширюються 
на товари, які мають походження з країни, 
визнаної державою окупантом згідно із законом 
та/або визнаної державою-агресором щодо 
України згідно із законодавством, або ввозяться 
з території держави окупанта (агресора) та/або з 
окупованої території України, визначеної такою 
згідно із законом.

28. У разі відчуження таких товарів раніше 
п'яти років з дати зарахування їх на баланс 
чи у разі дострокового припинення 
спеціального інвестиційного договору 
ввізне мито сплачується на загальних 
підставах. При цьому встановлені статтею 
102 Податкового кодексу України строки 
давності не застосовуються.

-24- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Абзац п’ятий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції:

«Відчуження таких товарів раніше 5 років з 
дати ввезення їх на митну територію України або 
дострокове припинення спеціального 
інвестиційного договору (крім випадків 
дострокового припинення спеціального 
інвестиційного договору, яке зумовлене 
порушенням зобов'язань держави щодо надання 
державної підтримки за спеціальним 
інвестиційним договором або виникненням 
форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили)) тягне за собою виникнення 
обов’язку зі сплати ввізного мита та пені у строки 
та у порядку, визначеному цим Кодексом. 

При цьому встановлені статтею 102 
Податкового кодексу України строки давності не 
застосовуються».

Враховано Відчуження таких товарів раніше 5 років з 
дати ввезення їх на митну територію України 
або дострокове припинення спеціального 
інвестиційного договору (крім випадків 
дострокового припинення спеціального 
інвестиційного договору, яке зумовлене 
порушенням зобов'язань держави щодо надання 
державної підтримки за спеціальним 
інвестиційним договором або виникненням 
форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили)) тягне за собою виникнення 
обов’язку зі сплати ввізного мита та пені у 
строки та у порядку, визначеному цим 
Кодексом. 

При цьому встановлені статтею 102 
Податкового кодексу України строки давності 
не застосовуються.

-25- Н.д. Бондар В. В. (р.к. №392) Враховано  
частково

29.

В абзаці п’ятому пункту першого 
законопроекту після слів «припинення 
спеціального інвестиційного договору» 
доповнити словами «у зв’язку з невиконанням 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2755-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2755-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2755-17
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2755-17
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інвестором зі значними інвестиціями зобов’язань 
щодо обсягу інвестицій в об’єкти інвестування і 
строку реалізації інвестиційного проекту зі 
значними інвестиціями, встановлених 
спеціальним інвестиційним договором (крім 
випадків невиконання взятих на себе державою 
зобов’язань щодо надання державної підтримки 
за спеціальним інвестиційним договором або 
настання форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили)».
-26- Н.д. Кабаченко В. В. (р.к. №184), Н.д. 
Славицька А. К. (р.к. №161), Н.д. Ткаченко О. 
М. (р.к. №342), Н.д. Шинкаренко І. А. (р.к. 
№117)

Враховано 
частково

30.

Абзац п’ятий пункту 1 викласти в такій 
редакції: «У разі відчуження таких товарів 
раніше п'яти років з дати зарахування їх на 
баланс ввізне мито сплачується на загальних 
підставах. При цьому встановлені статтею 102 
Податкового кодексу України строки давності не 
застосовуються.»
-27- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 

частково
31.

перше речення абзацу п’ятого пункту 1 
проекту викласти в такій редакції: 

"У разі відчуження таких товарів раніше 2555 
днів з дати ввезення їх на митну територію 
України або у разі нецільового їх використання 
чи у разі дострокового припинення спеціального 
інвестиційного договору інвестор зобов'язаний 
сплатити суми нарахованого ввізного мита, що 
мали бути сплачені із зазначених товарів у 
момент ввезення таких товарів на митну 
територію України, а також сплатити пеню, 
нараховану на таку суму ввізного мита, виходячи 
із 120 відсотків облікової ставки Національного 
банку України, що діяла на день сплати 
податкового зобов’язання, за період з дня 
ввезення таких товарів до дня збільшення 
податкового зобов’язання"; 

Загальні правила, які 
діють у разі порушення  
порядку цільового 
використання таких 
товарів, визначені у 
останньому абзаці п.4 

32. -28- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Відхилено
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пункт 1 проекту після абзацу п’ятого 
доповнити новим абзацом такого змісту: 

"У разі порушення вимог цього пункту щодо 
порядку цільового використання товарів, 
звільнених від оподаткування ввізним митом, або 
умов, за яких надається звільнення від 
оподаткування ввізним митом, до відповідних 
суб'єктів господарювання, незалежно від 
притягнення їх посадових осіб до 
адміністративної відповідальності, передбаченої 
цим Кодексом, застосовуються норми пункту 
30.8 статті 30 та статті 123 Податкового кодексу 
України"; 

Загальні правила, які 
діють у разі порушення  
порядку цільового 
використання таких 
товарів, визначені у 
останньому абзаці п.4 
розділу ХХІ, до якого 
вносяться зміни

33. Терміни "інвестор зі значними 
інвестиціями", "інвестиційний проект зі 
значними інвестиціями", "спеціальний 
інвестиційний договір" вживаються                   
у значенні, наведеному у Законі України 
"Про державну підтримку інвестиційних 
проектів зі значними інвестиціями".

-29- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Абзац шостий пункту 1 проекту викласти в 
такій редакції:

«Терміни "інвестор із значними 
інвестиціями", "інвестиційний проект із 
значними інвестиціями", "спеціальний 
інвестиційний договір" вживаються у значенні, 
наведеному у Законі України "Про державну 
підтримку інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні»».

Враховано Терміни "інвестор із значними інвестиціями", 
"інвестиційний проект із значними 
інвестиціями", "спеціальний інвестиційний 
договір" вживаються у значенні, наведеному у 
Законі України "Про державну підтримку 
інвестиційних проектів із значними 
інвестиціями в Україні».»

-30- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Відхилено34.

абзац шостий пункту 1 проекту виключити;

35. 2. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2021 
року.

-31- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Пункт 2 проекту викласти у такій редакції:
«2. Цей Закон набирає чинності з дня, 

наступного за днем його опублікування, але не 
раніше дня набрання чинності Законом України 
«Про державну підтримку інвестиційних 
проектів із значними інвестиціями в Україні».»

Враховано 2. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування, але не 
раніше дня набрання чинності Законом України 
«Про державну підтримку інвестиційних 
проектів із значними інвестиціями в Україні».

36. -32- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано 
редакційно
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Пункт 2 законопроєкту після слів «цей Закон 
набирає чинності з 1 січня 2021 року» доповнити 
словами «та вводиться в дію з дня набрання 
чинності Законом України «Про державну 
підтримку інвестиційних проектів зі значними 
інвестиціями».

37. -33- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Доповнити проект новим пунктом 3 такого 
змісту:

«3. Кабінету Міністрів України протягом 
шести місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

прийняти нормативно-правові акти, необхідні 
для реалізації цього Закону; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами та 
іншими центральними органами 

виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність із цим Законом.» 

Враховано 3. Кабінету Міністрів України протягом 
шести місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

прийняти нормативно-правові акти, 
необхідні для реалізації цього Закону; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами та 
іншими центральними органами 

виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність із цим Законом. 

-34- Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182) Враховано 
редакційно

38.

Законопроєкт після пункту 2 доповнити 
новим пунктом такого змісту: 

«3. Кабінету Міністрів України протягом 
трьох місяців з дня набрання чинності цим 
Законом: 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами, 
іншими центральними органами виконавчої 
влади їх нормативно-правових актів            у 
відповідність із цим Законом.». 
-35- Н.д. Южаніна Н. П. (р.к. №199) Враховано 

редакційно
39.

доповнити проект пунктом 3 такого змісту: 
"3. Кабінету Міністрів України протягом 

трьох місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, 
обґрунтування

Законопроект, запропонований головним комітетом в 
остаточній редакції

прийняти нормативно-правові акти, необхідні 
для реалізації цього Закону; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом; 

забезпечити приведення міністерствами та 
іншими центральними органами 

виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність із цим Законом 
-36- Н.д. Стефанчук Р. О. (р.к. №2) Враховано 

редакційно
40.

Доповнити законопроект новим пунктом 
третім такого змісту: 

«3. Кабінету Міністрів України в 2021 році 
поінформувати Верховну Раду України про стан 
виконання цього Закону». 

41. -37- Народні депутати України – члени 
Комітету з питань фінансів, податкової та 
митної політики Н.д. Гетманцев Д. О. (р.к. 
№20) та інші

Доповнити проект новим пунктом 4 такого 
змісту:

«Кабінету Міністрів України включати 
інформацію про виконання цього Закону до звіту 
про хід і результати виконання Програми 
діяльності Кабінету Міністрів України за 
відповідний рік.»

Враховано 4. Кабінету Міністрів України включати 
інформацію про виконання цього Закону до 
звіту про хід і результати виконання Програми 
діяльності Кабінету Міністрів України за 
відповідний рік.

42. Голова Верховної Ради України

СЕДО ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ
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